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Аннотация. В статье рассматривается тактика опровержения когнитивного стереотипа относительно жан-
рово-стилистической специфики научно-популярного текста в авторских предисловиях. Материалом иссле-
дования послужили авторские предисловия к научно-популярным текстам в формате отдельного издания 
(книги) на лингвистическую и психологическую тематику. В результате анализа материала были выделены 
три когнитивных стереотипа о жанре и стиле научно-популярного текста, которые опровергаются в автор-
ских предисловиях: 1) научно-популярный текст — это научный текст; 2) научно-популярный текст — это 
учебник; 3) научно-популярный текст — это инструкция. Формирование данных стереотипов в сознании 
массового читателя обусловлено объективной неопределенностью жанрово-стилистических характеристик 
научно-популярного текста. Основная функция авторского предисловия — сделать предлагаемый текст мак-
симально привлекательным для читателя (рекламная стратегия). В рамках данной стратегии тактика опровер-
жения когнитивного стереотипа в авторском предисловии призвана показать читателю, что предлагаемый 
текст не принадлежит к текстам тех жанров, функциональные и стилистические характеристики которых 
делают их сложными, скучными, схематичными для массового адресата. В результате исследования было 
установлено, что данная тактика по отношению к каждому из указанных стереотипов реализуется разными 
способами. Стереотип «научно-популярный текст — это собственно научный текст» может опровергаться 
как эксплицитно (прямое отрицание жанрово-стилистических особенностей научного текста), так и импли-
цитно (указание на те свойства текста, которые отличают его от текста собственно научного). Основными 
способами опровержения когнитивного стереотипа «научно-популярный текст — это учебник» являются 
как прямое опровержение принадлежности текста к данному жанру, так и указание на функциональное и 
содержательное несоответствие предлагаемого текста жанру учебника. Тактика опровержения стереотипа 
«научно-популярный текст — это инструкция» реализуется в основном имплицитно: автор подчеркивает 
те функциональные особенности текста, которые не позволяют считать его инструкцией. Использование 
данной тактики адресантом обусловлено стратегической целью жанра предисловия — привлечь внимание 
читателя к предлагаемому тексту.
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Abstract. The article considers the tactics of refuting the cognitive stereotype regarding the genre and stylistic spec-
ificity of popular science texts in author’s prefaces. The material of the study is author’s prefaces to popular science 
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texts in the format of a separate publication (book) on linguistic and psychological topics. As a result of the analysis 
of the material, three cognitive stereotypes about the genre and style of popular science texts were identified, which 
are refuted in the author’s prefaces: 1) a popular science text is a scientific text; 2) a popular science text is a textbook; 
3) a popular science text is an instruction. The formation of these stereotypes in the minds of the general reader is due 
to the objective uncertainty of the genre and stylistic characteristics of a popular science text. The main function of 
the author’s preface is to make the proposed text as attractive as possible to the reader (advertising strategy). Within 
the framework of this strategy, the tactics of refuting the cognitive stereotype in the author’s preface are intended 
to show the reader that the proposed text does not belong to the texts of those genres whose functional and stylistic 
characteristics make them complex, boring, schematic for the mass addressee. As a result of the study, it was estab-
lished that this tactic in relation to each of the specified stereotypes is implemented in different ways. The stereotype 
“a popular science text is a scientific text proper” can be refuted both explicitly (direct denial of the genre and sty-
listic features of a scientific text) and implicitly (indication of those properties of the text that distinguish it from a 
scientific text proper). The main methods of refuting the cognitive stereotype “a popular science text is a textbook” 
are both a direct refutation of the text’s belonging to this genre and an indication of the functional and substantive 
discrepancy between the proposed text and the textbook genre. The tactics of refuting the stereotype “a popular sci-
ence text is an instruction” are implemented mainly implicitly: the author emphasizes those functional features of 
the text that do not allow it to be considered an instruction. The use of this tactic by the addresser is determined by 
the strategic goal of the preface genre — to attract the reader’s attention to the proposed text.
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Введение
Научно-популярный дискурс широко представ-

лен в лингвистических исследованиях. Несмотря 
на неопределённость статуса (стиль, подстиль или 
тип дискурса), научно-популярный дискурс тра-
диционно включает тексты, ориентирующиеся на 
читателя-непрофессионала [23]. В зависимости от 
задачи коммуникации при стилистической клас-
сификации текста основанием для его определе-
ния как научно-популярного традиционно счита-
ется фактор адресата» [6. С. 39]. Интерес к науч-
но-популярным текстам, связанным с проблема-
ми языкознания и психологии, объясняется близо-
стью предмета описания каждому человеку и воз-
можностью использования полученных знаний в 
повседневной жизни. Однако количество лингви-
стических работ, посвященных изучению данного 
материала, весьма незначительно. Специальных 
исследований, посвященных анализу авторского 
предисловия к научно-популярным текстам линг-
вистической и психологической тематики, нами 
не найдено. Между тем, поскольку фактор адре-
сата является одним из ключевых параметров дан-
ного типа текстов, авторские предисловия к таким 
текстам являются прагматически значимым эле-
ментом, что, в свою очередь, обусловливает акту-
альность данного исследования. 

Предметом исследования является тактика 
опровержения когнитивного стереотипа о жанре 
и стиле в авторских предисловиях к указанным 
текстам. Цель исследования — стилистический 
и коммуникативно-прагматический анализ спо-

собов реализации данной тактики в исследуемом 
материале.

Материалы и методы исследования
В качестве материала исследования в данной 

статье были использованы авторские предисло-
вия к тринадцати научно-популярным текстам, 
вышедшим отдельным изданием (книгой) в пери-
од с 2020 по 2025 гг. Пять из рассмотренных пре-
дисловий предваряют научно-популярные кни-
ги о языке. Четыре из них посвящены вопросам 
культуры речи [2, 8, 9, 26], одна — этимологии и 
историческим изменениям слов [28]. Также рас-
смотрены восемь предисловий к научно-популяр-
ным книгам по психологии, посвященные пробле-
мам межличностных отношений [5], тревожности 
[12, 22, 24, 25], методикам самоанализа [3, 10, 20]. 

Методы исследования: коммуникативно-праг-
матический и стилистический анализ текста.

Результаты исследования и их обсуждение
По отношению к мыслительным операциям 

термин «стереотип» впервые использовал социо-
лог У. Липпман в работе «Общественное мнение», 
опубликованной в 1922 году. Согласно У. Липп-
ману, стереотип — это «форма восприятия», то 
есть «принятые образцы (patterns), стандартные 
варианты интерпретации», которые позволяют 
экономить когнитивные усилия за счет «достра-
ивания» недостающей информации о предмете 
[16. С. 100–110].

В лингвистике понятие стереотипа активно 
изучалось в различных аспектах. Так, лингви-
стических работах разного времени исследова-
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лись культурные, ментальные речевые, языковые 
стереотипы. Понятие «когнитивный стереотип» 
сформировалось в исследованиях по лингвокуль-
турологии [18], этнопсихолингвистике [15], ког-
нитивной лингвистике  [17], лингвопрагмати-
ке [4] и др. Обобщая дефиниции данного понятия 
в различных отраслях лингвистического знания, 
Е. Г. Малышева определяет когнитивный стерео-
тип «как устойчивое типизированное представле-
ние о действительности или её элементе (предме-
те или ситуации) с позиций обыденного массово-
го сознания…» и выделяет ряд параметров данно-
го феномена [см. подробнее: 17. С. 24]. 

Тексты научного дискурса в массовом сознании 
ассоциируются с определенными жанрово-стили-
стическими характеристиками. Так, в представ-
лении массового адресата собственно научный 
текст — это текст, для понимания которого нуж-
ны специальные знания, т.е. адресат такого тек-
ста — специалист в той или иной области науч-
ного знания. Учебный текст — это прагматически 
ориентированный текст, функция которого дать 
адресату систематизированное представление о 
той или иной сфере деятельности (научной или 
практической). При этом о стиле и жанре науч-
но-популярного текста массовый адресат не имеет 
столь четкого представления, поскольку данный 
текст может иметь самые разные «форматы»: от 
книги до заметки в СМИ, что обусловливает зна-
чительную подвижность и разнообразие его язы-
ковых и стилистических параметров. Этот факт 
обусловливает появление различных стереотип-
ных интерпретаций, связанных с жанром, стилем 
и прагматическими параметрами научно-популяр-
ного текста. Как стандартный вариант интерпре-
тации, стереотип напрямую связан с читательски-
ми ожиданиями. Так как функциональная направ-
ленность научно-популярного текста, заключаю-
щаяся одновременно в информировании и развле-
чении, не позволяет отнести его к собственно на-
учным или собственно развлекательным текстам 
и обусловливает его пограничное положение, сте-
реотип, возникающий в сознании читателя и стре-
мящийся к определённости и ясности, будет сме-
щать это неустойчивое положение к одному или 
другому полюсу. 

В предисловии к научно-популярному тексту 
основная цель автора — привлечь внимание чи-
тателя, вызвать интерес к данному тексту, т.е. ав-
торское предисловие выполняет прежде всего ре-
кламную функцию. При этом в интересах автора 
сохранить баланс между академической наукой 
и массовой литературой. Автор понимает, что, 

во-первых, читатель обращается к научно-попу-
лярному тексту, чтобы получить знания в той или 
иной научной области, во-вторых, он оценивает 
эти знания с точки зрения возможности их прак-
тического применения, в-третьих, для читателя 
важно, чтобы эти знания были представлены в 
доступной интересной форме [7]. В связи с этим 
автор может прогнозировать, какие когнитивные 
стереотипы относительно содержательных и жан-
рово-стилистических характеристик научно-попу-
лярного текста могут формироваться у массового 
адресата. В рамках рекламной стратегии в автор-
ском предисловии тактика опровержения когни-
тивного стереотипа заключается в отрицании при-
надлежности данного текста к текстам, которые 
представляются читателю сложными, скучными, 
схематичными, т.е. так или иначе снижают чита-
тельский интерес. 

В результате анализа нами было выделено три 
когнитивных стереотипа о жанре и стиле науч-
но-популярного текста, которые авторы опровер-
гают в предисловиях. Каждый из этих стереоти-
пов обладает определенными чертами, которые 
способны оказать негативное влияние на воспри-
ятие научно-популярного текста массовым адре-
сатом.

Авторская репрезентация жанрово-стилисти-
ческих параметров предлагаемого читателю тек-
ста может осуществляться посредством тактики 
опровержения когнитивного стереотипа «науч-
но-популярный текст — это собственно научный 
текст». Научно-популярный текст, представлен-
ный в формате отдельной книги, в сознании мас-
сового адресата может ассоциироваться с жанром 
научной монографии. Лингвисты отмечают, что 
композиция монографии отражает процесс позна-
вательной деятельности учёного и, следователь-
но, все фазы научного исследования [14; 21], поэ-
тому способ изложения научной работы «являет-
ся способом доказательства» [21. С. 381]. Такой 
текст информационно избыточен, что проявля-
ется в дублировании информации в так называ-
емой прагматической рамке, «которую образуют 
периферийные тексты» [14. С. 255]. Жанрово-сти-
листическая специфика такого текста ориентиро-
вана на адресата-специалиста в определенной на-
учной области. Коммуникация внутри научного 
сообщества всегда соответствует горизонтальной 
коммуникативной модели, независимо от научно-
го статуса коммуникантов (ни у кого нет монопо-
лии на научную истину). Способ изложения науч-
ной информации рассчитан на то, что критически 
осмыслить новое научное знание и оценить его 
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теоретическую и практическую значимость мо-
жет только специалист. Следовательно, при адре-
сации такого знания неспециалисту коммуника-
тивная модель взаимодействия адресант — адре-
сат становится вертикальной. В рамках данной 
коммуникативной модели негативное восприятие 
собственно научного текста массовым читателем 
(неспециалистом) может быть обусловлено следу-
ющими причинами:

Во-первых, язык и стиль собственно научного 
текста a priori представляется массовому адреса-
ту сложным и непонятным, и это исключает воз-
можность критического осмысления полученной 
информации: диалог или полемика с автором-у-
ченым не по силам читателю-неспециалисту, и он 
остаётся пассивным, безответным, обезличенным 
воспринимающим звеном вертикальной модели 
коммуникации.

Во-вторых, логическая структура научного тек-
ста, которая призвана облегчить восприятие чи-
тателю-специалисту, массовому читателю пред-
ставляется избыточной и громоздкой и вызывает 
раздражение: неспециалист отдаёт предпочтение 
результату.

В-третьих, в сознании неспециалиста теория 
«проигрывает» практике в полезности. Неспеци-
алист не оценит ту или иную научную теорию 
или концепцию, в его глазах гораздо важнее, ка-
кие прикладные задачи с помощью нового знания 
можно решить.

Объективная неопределенность жанрово-сти-
листических характеристик научно-популярного 
текста способствует тому, что в сознании массо-
вого читателя научно-популярный текст может 
восприниматься как собственно научный текст. 
Автор научно-популярного текста, предполагая 
возможность существования такого стереотипа в 
сознании массового читателя, использует в пре-
дисловии тактику опровержения данного стерео-
типа. Данная тактика в тексте предисловия может 
быть реализована различными способами. К экс-
плицитным способам реализации данной тактики 
можно отнести следующие:

1. Прямое опровержение: «Она [эта книга] не 
является научным трудом, скорее интеллекту-
альным упражнением, попыткой разобраться 
в вопросе, что называется, для себя» [25. С. 5].

2. Указание на отсутствие типичных языко-
вых и содержательных черт собственно научного 
текста: «…Вы не увидите в тексте незнакомой 
профессиональной терминологии. Здесь не бу-
дет скучной теории, которую сложно понять 
без специальной подготовки» [22. С. 13], «Было 

ясно, что заумные правила и скучные примеры 
из рассказов Пришвина не зайдут» [2. С. 11].

3. Указание на адаптацию научного матери-
ала для массового адресата: «Понимаю, что су-
ществуют научные справочники и энциклопедии, 
но не все, как я, могут посвятить их изучению 
столько времени, поэтому многим нужен тот, 
кто “переведет” с научного языка на обыкно-
венный» [8. С. 10].

Данная тактика может быть реализована импли-
цитно: через указание на те свойства текста, кото-
рые отличают его от текста собственно научного.

1. Подчеркивание практической полезности 
представленной в книге информации: Вы позна-
комитесь с практической стороной психологии 
и ее возможностями»

2. Обозначение позиции автора по отноше-
нию к адресату как отличной от авторской пози-
ции в собственно научных жанрах: автор рядом 
с адресатом, а не над ним: беседует, показывает, 
направляет, сопровождает: «Вопросы терзают 
всех <…>. Постараюсь на некоторые из них от-
ветить» [8. С. 10], «В этой книге <…> я не даю 
экспертных советов <…>. Я хочу сопровождать 
вас, дорогие читатели, в поиске» [3. С. 11].

В авторском предисловии тактика опроверже-
ния когнитивного стереотипа «научно-популяр-
ный текст — это собственно научный текст» мо-
жет быть реализована одним из указанных спо-
собов, но, как правило, авторы используют не-
сколько способов для усиления воздействия на 
читателя.

Ещё одним стереотипом, который опровергает-
ся в авторских предисловиях к научно-популяр-
ным текстам, является стереотип «научно-попу-
лярный текст — это учебник».

Как известно, учебник является дидактическим 
текстом учебно-научного подстиля, для которого 
характерна систематизированная подача базовой, 
научно устоявшейся информации в определенной 
области научного знания [11. С. 427].

В авторских предисловиях тактика опроверже-
ния когнитивного стереотипа «научно-популяр-
ный текст — это учебник» может реализовывать-
ся различными способами.

1. Прямое опровержение указанного стереоти-
па: «Данная книга — это не учебник, рекомен-
дованный Министерством <…>. На самом деле, 
это, скорее, попытка разговора на весьма не-
простую тему» [26. С. 15]. …Книга не является 
учебным пособием, где все такие проблемы осве-
щаются в методической системе и в соответ-
ствии с определенной программой» [28. С. 11].
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2. Указание на то, что предлагаемый читателю 
текст функционально отличается от учебного тек-
ста: «Моя цель — не научить, «как правильно», 
а показать, насколько сложно втиснуть язык в 
рамки непреложных законов и единственно вер-
ных вариантов» [9. С. 10].

3. Указание на несоответствие отдельных па-
раметров предлагаемого научно-популярного 
текста параметрам, обязательным для учебника, 
например, такой характеристики, как система-
тизированность: «Вместе с тем данная книга не 
только сборник отдельных, внешне иногда со-
вершенно не связанных между собой мини-очер-
ков <…> [28. С. 11].

 Для массового адресата значимость информа-
ции, которую он получает в результате знаком-
ства с научно-популярным текстом, определяется 
еще и тем, сможет ли он каким-то образом приме-
нить полученные знания на практике: в коммуни-
кации, в отношениях с другими людьми и т.д., т.е. 
прагматическим фактором [7]. В связи с этим чи-
татель может воспринимать научно-популярный 
текст как некое руководство к действию. Такое 
восприятие научно-популярного текста форми-
рует в сознании массового адресата когнитивный 
стереотип «научно-популярный текст — это ин-
струкция». Инструкция как дискурсивный жанр 
имеет двоякую природу: с одной стороны, это 
текст официально-делового дискурса (и соответ-
ственно официально-делового стиля), поэтому 
для таких текстов свойственна стандартизован-
ность как в стилевом, так и в композиционном 
отношении [1, 13, 27;], с другой — в учебно-на-
учном (дидактическом) дискурсе также можно 
обнаружить ряд текстов, которые базируются на 
инструктивных стратегиях и тактиках: методи-
ческие указания, учебные задания, организован-
ные по принципу алгоритма и т.п. В лингвисти-
ческих исследованиях, посвященных анализу тек-
стов данного жанра, авторы обращают внимание 
на функциональную двойственность инструкции: 
эти тексты, во-первых, призваны дать читателю 
определенную информацию, во-вторых, показать, 
как он должен действовать в соответствии с полу-
ченной информацией [1, 13]. При этом основная 
функция в инструктивных текстах –предписыва-
ющая, т.е. доминирующей является императивная 
коммуникативная стратегия, которая по определе-
нию предполагает вертикальную модель комму-
никации [11; 27]. 

Формированию стереотипа «научно-популяр-
ный текст — это инструкция» у массового адреса-
та способствует достаточно большое количество 

научно-популярных текстов, где доминирование 
инструктивной стратегии заявлено автором в пре-
дисловии: «Книга дает четкий пошаговый план 
действий по выходу из абьюза. Это книга-ин-
струкция» [5. С. 9]; Мне важно, чтобы, прочи-
тав эту книгу, вы четко знали, что делать» 
[12. С. 7–8]; Все, что от вас потребуется, — 
реализовать данные рекомендации на практи-
ке» [24. С. 5–6]. 

Вместе с тем, ряд авторов в предисловиях опро-
вергают доминирование инструктивной стратегии 
применительно к конкретному научно-популярно-
му тексту. Тактика опровержения стереотипа «на-
учно-популярный текст — это инструкция» реа-
лизуется в основном имплицитно: автор подчер-
кивает те функциональные особенности текста, 
которые не позволяют считать его инструкцией:

1. Приоритет информационной, а не импера-
тивной функциональной направленности текста: 
«И то, что здесь написано, не абсолютная исти-
на. Не нужно считать это безусловным руко-
водством к действию» [20. С. 7]. 

2. Вариативность использования представ-
ленной информации, и: «Но эта книга — ско-
рее диалог, в котором я предлагаю вам <…> 
найти то решение, которое подойдёт именно 
вам» [19. С. 5–6].

3. Отказ от гарантии строго определённого 
результата «Моя книга и практики, которые я 
предлагаю, не корректируют, не меняют судьбу. 
Но позволяют разблокировать то хорошее, что 
тебе предназначено» [10. С. 14], «Я не обещаю 
волшебной таблетки» [10. С. 15].

4. Горизонтальная модель коммуникации: «Но 
эта книга — скорее диалог» [19. С. 5–6]).

Заключение
Таким образом, как показал анализ материала, 

в авторском предисловии к научно-популярному 
к тексту тактика опровержения когнитивного сте-
реотипа о жанре и стиле реализуется в рамках ос-
новной стратегии данного жанра — рекламной. 
В соответствии с данной стратегией автор науч-
но-популярного текста использует данную так-
тику, чтобы опровергнуть те когнитивные сте-
реотипы о жанре и стиле предлагаемого текста, 
которые с его точки зрения могут существовать 
в сознании массового адресата: 1) научно-попу-
лярный текст — это собственно научный текст; 
2)  научно-популярный текст — это учебник; 
3) научно-популярный текст — это инструкция. 
Данные стереотипы в сознании массового адре-
сата обусловлены тем, что научно-популярные 
тексты объективно не имеют устойчивых жанро-



Тактика опровержения когнитивного стереотипа о жанре и стиле научно-популярного текста в авторских предисловиях

Tactics of Refuting the Cognitive Stereotype about the Genre and Style of Popular Science Text in Author’s Prefaces 75

вых и стилистических характеристик. Ассоциация 
научно-популярного текста с текстами указанных 
жанров наделяет их такими характеристиками, 
как сложность, назидательность, схематичность, 
снижая таким образом их аттрактивность.

Реализация данной тактики по отношению 
к каждому из выявленных стереотипов может 
осуществляться как эксплицитно — как прямое 
опровержение принадлежности текста к данно-
му жанру, так и имплицитно — как указание на 

функциональное и содержательное несоответ-
ствие предлагаемого текста «нежелательному» 
для адресата жанру. 

Результаты анализа позволяют сделать вывод о 
том, что тактика опровержения когнитивного сте-
реотипа о жанре и стиле научно-популярного тек-
ста способствует реализации стратегической цели 
авторского предисловия — сделать текст макси-
мально привлекательным для массового читателя.
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